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B nmoxmane craBuTcs BOmpoc 00 0COOCHHOCTSX UHIUBH-
JyaJbHOTO HHTEJUIEKTYaJFHOTO CIIOBApsI B COUMHEHHIX Mak-
cuma ['peka. OObEKTOM HACTOSIIETO UCCIICIOBAHUS CTAJIO
MCIIOJIb30BAaHUE aBTOPOM HEKOTOPBIX JIEMM, TIEPEIAFOIIUX
MTOHSITHE «CyAh0a», B 4aCTHOCTH 3aMMCTBOBaHHBIX C T'pe-
YECKOT'0 M JIATHHCKOTO SI3BIKOB IIEPKOBHOCIIABSIHCKUX CJIOB
umapmenst (umapomenus), pamyns u gpopmyna (pypmy-
na). Ocoboe BHUMaHUE YICISICTCS COTIOCTABICHUIO YIIOTPE-
OJICHHSI OTJICILHBIX CJIOB U ()YHKITHOHHPOBAHUS TOTOOHBIX
MIPUMEPOB, B3SThIX B UCTOPHUYECCKOM pasjiene HarronaapHO-
T'0 KOpITyca PYCCKOTO SI3bIKa, B ETISAX BHIABICHHS XapaKTep-
HBIX YepT JIEKCHYECKUX IpeArnouTeHnii Makcuma [ pexka.

KaroueBsle cinoBa: Makcum I pek, nexcuxa, nonsamue
cy0bOLL

JIuHrBUCTHYECKHE HCCIIEIOBAHUS ABISIIOTCA OJHUM
M3 OCHOBHBIX HAIIPaBJICHUH U3y4deHUs Hacneanss Makcu-
ma ['peka. B cBsi3u ¢ 3TuM Hanboblee BHUMAHUE yIEIsI-
ercss MOpHOCUHTAKTUIECKOMY aHAJIM3y €ro COYMHEHUH,
KOTOPBIH MO3BOJIFIT BBIICIUTH HEKOTOPBIE 0COOCHHOCTH
SI3BIKOBOM JINYHOCTHU aBTOpa [cM., Harpumep: MacRobert
2008, 2017; Olmsted 2002; Bepuep 2010, 2017]. bnarona-
psi TUM 0coOeHHOCTSIM MakcuM ['pek 3aciTykeHHO CUU-
TaeTcsl IEPBBIM HOPMAJIH3aTOPOM LIEPKOBHOCIIABSHCKOTO
s3b1Ka. Kpome Toro, oOHapyKeHHbIe 0COOCHHOCTH JIMHTBU-
cThyeckoro ysyca Makcuma I'peka urparot BaxHy10 poJib
MIpU YCTAHOBJIEHUH aBTOPCKON MPUHAJIEKHOCTH ITPOU3-
BeJleHU. TeM He MeHee, ero JISKCHUECKOe YIoTpeOieHrne



MATEPUAABI KOHOQEPEHLIMIN

HE TOJIYYHJIO 3aCTy)KEHHOTO BHUMaHU S, U CHCTeMaTH4e-
CKO€ MCCIIeZIOBAaHNE Ha ATy TEMY He MMPOBOAMIOCH.

[TpucTynuB K JIEKCUKOTpapUUECKOMY aHAIIU3y MPOU3-
BezeHu Makcuma I'peka, Mbl BBIJIBUHYJIU CIIEIYIOIIY O
TUTOTe3y: MPUHUMAs BO BHUMaHHE JIEKCEMaTHIECKY 0 TOY-
HOCTB U IepeBoaueckuil Tanant Makcuma ['peka, a Tak-
)K€ ero BXOXKJICHHE B MHTEIJICKTya IbHbIe KpyTru UTanun
KoHIa XV B., €r0 MPOU3BEACHUS OTIIMIAIOTCS CIIeTTH(DH-
YECKUM y3yCOM HEKOTOPBIX JIGKCHUECKUX SAUHHIL, YIKE
M3BECTHBIX B IIEPKOBHOCIIABSIHCKOM Tpaaulliy, HO B 3HA-
YEHUSX HECKOJIBKO OTVIMYHBIX OT MPUHSITHIX B IUTEPATY-
pe TOro BpeMeHH, a TaKKe BBEJCHUEM HOBBIX MIIU PEAKUX
JUTSE BOCTOYHOCIIABSIHCKOTO KOHTEKCTa TEPMHHOB TIO]] BIIHSI-
HUEM TYMaHUCTUYECKON KYJIBTYPbI U PETUTHO3HOTO OOHOB-
JICHUsI, KOTOPBIM OH AblIan B tanuu.

YnotpebieHrne 1 0TOOp HEKOTOPBIX 3HAUUMBIX Tep-
MHHOB ONMCBIBAETCS ITOCPEICTBOM JIEKCUKOT PAPHIECKO-
ro aHaju3a B IEPBBIX JBYX TOMaX COBPEMEHHOTO M3/1a-
Hus npousseneHnit Makcuma I'peka [[Ipenono6ustit 2008,
2014], a Taxxe TyTEM CpaBHEHHUS TTOJIYUCHHBIX PE3yIIbTa-
TOB C YHOTPEOJICHUEM OTACIbHBIX TEPMHHOB B COYMHE-
HUSIX UHBIX aBTOPOB, YCTAHOBIICHHBIM Ha OCHOBE aHaJIH-
3a IPUMEPOB U3 JPEBHEPYCCKOTO, CTAPOPYCCKOTO U IIEep-
koBHOcHaBsiHCKOTO KoprrycoB HKPS (http:/ruscorpora.ru/
search-old rus.html), u oTGopa cioBapeii cTapociaBIHCKO-
T'0 W IIEPKOBHOCIIABSIHCKOTO SI3BIKOB [cM. CiioBapw].

B Hacrtosimee BpeMsi aHaInU3 IEPKOBHOCIABIHCKUX
JIEMM pasyms U camosgiacmue Aai MepBble pe3yabTaThl,
noATBepik Iatomue Hanry runoresy [@eppo 2019a, B meua-
tH]. KpoMe 3TOro, BHUMaTeIbHOE N3yUYeHHUE CIIydaeB UX
yIoOTpeOIeHUs TOKa3aJI0 CUHTYIISIPHOCTD JIBYX MOCa-
Hui ®.U1. KapnoBy, KOTOpbIE NIPEACTABISIIOTCS «IKCIIE-
PUMEHTAJIBHBIMUY B JISKCHYECKOM ILJIAHE: B HUX B IEIISIX
W3JI0KEHUSI apT'yMEHTOB MIPOTUB aCTPOJIOTHH TUCATENb
3aTparuBaeT CEpUI0 BOMPOCOB, BBITEKAIOIINX U3 1e0aTOB
(nI0Cco(hCKO-TEOIOTHIECKOTO XapaKTepa O CBA3H MEXKY
BoJIeH (Kak 00’KECTBEHHOMW, TaK U YEJIOBEYECKON) U HE00-
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XOJIMMOCTBIO — OMHOMA, 3aTParuBaloIIero TAKUe MOHSTHS,
KaK c80000a 80.1u, 60dHcecmeenHasn 601, cyobod, yiacms,
u, He 0e3 BIUSAHHS apryMeHTaTuBHON Moaenun CaBoHapo-
JIbI, BBOJUT HOBBIC, CO3JIAaHHBIC UM BBIPAKCHUS, H YIIO-
TpeOIIseT CI0Ba, PEAKO BCTPEUAIONINECs B IIEPKOBHOCA-
BSHCKMX TEKCTax MpeamecTBylomei snoxu [@eppo 20196,
B rieuat]. B wacTHOCTH, IepenaBas MoHATHE «HEO00XO0-
JUMOCTH, 00YCIIOBIICHHOH 3B€3/1aM1 HJITU HEUCIIOBE M-
Mol cynbpboii», Makcum ['pek nposiBisier cebs HOBAaToO-
poMm, oborariasi IEepKOBHO-CIaBIHCKYIO JIGKCUKY HOBBI-
MU 3aUMCTBOBaHHUAMH. TIIaTeIbHBIA aHAIN3 TEKCTOB
MO3BOJISIET BBIACIUTH TPH JIEKCEMBI — OJJHY M3 TPEUYECKO-
r'0 | JIBE U3 JIATHHCKOT'O0 — YIOTPEOICHNE KOTOPBIX CUH-
TaJIOCh CIIOPATUIECKUM H JIaXKe HCKIIOYNTEITHHO PEIKUM
B JIUTEPAType Ha LIEPKOBHOCIABSIHCKOM SI3bIKE B MIPE/IIIe-
CTBYIOIIHI IEPUO, 8 KMEHHO LIEPKOBHOCIABSHCKHUE CII0-
Ba umapmens (umapvmenus), pamynsv u popmyna (¢pyp-
mMyHa), Ha UCTIOJIb30BaHME KOTOPBIX oOpalaeTcs BHUMa-
HUE B JIOKJIaJIE.
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Church Slavonic words umapmens (umapvmenus),

damynv u popmyna (pypmyna)
in Maksim the Greek’s works

The report raises the question about the peculiarities of
the individual intellectual vocabulary in the works of Max-
im the Greek. The object of this study is the use by the
author of some words that convey the concept of “fate”,
in particular three borrowings from the Greek and Lat-
in languages, i.e. the ChurchSlavonic lemmas umapmens
(umapvmenus), pamynsv u popmyna (¢pypmyna). Special
attention is paid to the comparison of Maksim the Greek’s
usage of individual words and their functioning in exam-
ples taken from the historical section of the National Cor-
pus of the Russian language in order to identify the charac-
teristics of the lexical preferences of the author.
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Posb puMCKHUX nan B CTAHOBJIEHHU MUCCHHU
Kupunna u Medoaus

B pamkax temarndeckoro 0j0ka oOpaTUM Hallle BHH-
MaHH€ Ha 3HaYCHUE NOAAECPKKU PUMCKUX mam a1 ycre-
Xa MuccuoHepckoil nedarenbHocti Koncrantuna-Kupui-
na u Medonus. [Taner Hukomnait 1, Agpuan I u Moanu
VIII mposBrIH HTEpec K IKCIIEPUMEHTY OOpaIeHus cia-
BSIH Ha CJIaBSHCKOM si3blke. OHU yTBEpAUIH OOTrOCITyKEHHE



